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IV We’re very hungry!

1. Emily has checked into the hotel and is now with her friend Rima somewhere in
the Old City. Listen to the conversation and answer the questions. Do not look at the
book while you are listening .
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2. Now listen to the conversation again.
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3. Listen to the conversation for the last time.
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INTEGRATED ARABIC
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ARABIC TRANSLITERATION =¢

ahla w sahla. shu bétriidu?
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awwal shi, béddna arbai ganaani biira, law samaht,

aa[a Ceeni!’

fii ¢ andlkon liiste 1é-1-ak’1?

tayyeb, shu ¢ andkon él-yoon?

fii kéll shi, Jaaj w lahme w samak w gheero. ...

b-él-hagiiga, néhna juu ¢ aantin ktiir. béddna maaza kaanie.
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haadr. fii hummus w nutabbal w félaafel w tabbuulel w mhanynara

w babaghannuuj w bataata méeiyye.

E: tayyeb, w bag deen béddna sahneen ak’l mén kéil noo Iz

5 tékramu! sahneen kébbe b-és-seeniyye w shiish tacwuuk wshaawerma w samak méshwi.

E: W b-sérg a iza bétrid, néhna juug aaniin w méstag jeliin.

VOCABULARY ¢

Nouns
ganniing, ganaani
liiste I6-1-akl
él-yoom (voom, ivyaam)
shi, ashyaa’
jac
lahme
sarnak
adze

humimus
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chicken é PN
meat Laal
fish elaws
appetisers (* mezze’) 350
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ground chickpea and tahiine dip e
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nutabbal
félaafel
tabbuuleh

eggplant, yoghut and tahiine dip
deep fried chickpea balls

parsley, mint & crushed wheat salad

Jaie
Java
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